
M18 FMS305

คูคู่มือการใช้



M18 FMS305

คูคู่มือการใช้



VIII

III

IV VIV

IX

XII

XIII

XV

III

VII

XIX

XIV Accessory
配件

附件

부속품

อปุกรณเ์สรมิ

Aksesori



I

1.

2.

I



I I

1.

2.



II

MSL 2000

4x

4x

>25 kg (55 lbs)

II
Not included in standard equipment
不包在標配設備中

不包在标配设备中

표준 장비에는 포함되어 있지 않습니다.

ไม่รวมในอปุกรณม์าตรฐาน

Tidak termasuk di dalam peralatan standar.
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Insulated gripping surface
絕緣的握持表面

绝缘的握持表面

절연 그립 표면

พืน้ผวิจบักนัความรอ้น

Permukaan genggam berinsulasi
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XIV

If a correction of the 90° angle of the guide-plate to the saw blade is necessary, use the correction screw.
如果需要校正導向板與鋸片的90°角，請使用校正螺釘。

如果需要校正导向板与锯片的90°角，请使用校正螺钉。

톱날에 대해 90°로 되어 있는 가이드 판의 각도를 조절하려면, 조절 나사를 사용하십시오.

หากความถกูตอ้งของมุมจานนํา  90 ° ตอ่ใบเลือ่ยมคีวามสาํคญั ใหใ้ชส้กรทูีถ่กูตอ้ง

Jika diperlukan koreksi sudut 90° pelat pengarah pada gergaji , gunakan sekrup koreksi.
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TECHNICAL DATA M18 FMS305

No-load speed 3600 min-1

Battery voltage 18 V

Frequency band 2402 MHz – 2480 MHz

Radio-frequency power 1.8 dBm

Bluetooth version BLE113 BT

Saw blade diameter x hole diameter 305 x 25.4 mm

Saw blade body thickness (maximum) 2.2 mm

Saw blade tooth thickness (minimum) 3.0 mm

Recommended ambient operating temperature -18 °C – +50 °C

Recommended battery types M18B, M18 HB

Recommended charger M12-18C, M12-18FC, 
M12-18AC, M12-18C3

Maximum cutting capacity

Mitre 0°/ Bevel 0° 340 mm x 96.5 mm

Mitre 45°/ Bevel 0° 235 mm x 96.5 mm

Mitre 0°/ Bevel L45° 340 mm x 65 mm

Mitre 0°/ Bevel R45° 340 mm x 40 mm

Mitre L45°/ Bevel L45° 235 mm x 65 mm

Mitre L45°/ Bevel R45° 235 mm x 40 mm

Mitre R45°/ Bevel L45° 235 mm x 65 mm

Mitre R45°/ Bevel R45° 235 mm x 40 mm

Weight according to EPTA-Procedure 01/2014 (Li-ion 2.0 – 12.0 Ah) 21.9 – 23.0 kg

Noise information

Measured values determined according to EN 62841.

A-weighted sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 96.2 db(A)

A-weighted sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 107.5 db(A)

Wear ear protectors!

WARNING!
The declared noise emission values were measured according to a standardised test method according to EN 
62841, and can be used to compare one product with another. The declared noise emission values may also be 
used in a preliminary assessment of exposure.
The noise emissions during the actual use of the product can diff er from the declared values depending on the 
ways in which the product is used especially what kind of workpiece is processed.
Identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation of exposure in the actual 
conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle, such as the times when the product is turned 
off , and when it is running idle in addition to the trigger time).
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.
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 WARNING! Read all safety warnings, 
instructions, illustrations, and specifications 
provided with this power tool. Failure to follow the 
warnings and instructions may result in electric shock, 
fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future 
reference.

 MITRE SAW SAFETY WARNINGS

a) Mitre saws are intended to cut wood or wood-
like products. They cannot be used with 
abrasive cut-off wheels for cutting ferrous 
material, such as bars, rods, studs, etc. 
Abrasive dust causes moving parts such as the 
lower guard to jam. Sparks from abrasive cutting 
will burn the lower guard, the kerf insert and other 
plastic parts.

b) Use clamps to support the workpiece whenever 
possible. If you are supporting the workpiece 
by hand, you must always keep your hand at 
least 100 mm away from either side of the saw 
blade. Do not use this saw to cut pieces that 
are too small to be securely clamped or held 
by hand. If your hand is placed too close to the 
saw blade, there is an increased risk of injury from 
blade contact.

c) The workpiece must be stationary and clamped 
or held against both the fence and the table. 
Do not feed the workpiece into the blade or cut 
“freehand” in any way. Unrestrained or moving 
workpieces could be thrown at high speeds, 
causing injury.

d) Push the saw through the workpiece. Do not 
pull the saw through the workpiece. To make 
a cut, raise the saw head and pull it out over 
the workpiece without cutting, start the motor, 
press the saw head down and push the saw 
through the workpiece. Cutting on the pull stroke 
is likely to cause the saw blade to climb on top 
of the workpiece and violently throw the blade 
assembly towards the operator.

e) Never cross your hand over the intended line 
of cutting either in front or behind the saw 
blade. Supporting the workpiece “cross handed”, 
i.e. holding the workpiece to the right of the saw 
blade with your left hand or vice versa, is very 
dangerous.

f) Do not reach behind the fence with either hand 
closer than 100 mm from either side of the 
saw blade, to remove wood scraps, or for any 
other reason while the blade is spinning. The 
proximity of the spinning saw blade to your hand 
may not be obvious and you may be seriously 
injured.

g) Inspect your workpiece before cutting. If the 
workpiece is bowed or warped, clamp it with 
the outside bowed face toward the fence. 
Always make certain that there is no gap 
between the workpiece, fence, and table along 
the line of the cut. Bent or warped workpieces 

can twist or shift and may cause binding on the 
spinning saw blade while cutting. There should be 
no nails or foreign objects in the workpiece.

h) Do not use the saw until the table is clear of 
all tools, wood scraps, etc., except for the 
workpiece. Small debris or loose pieces of wood 
or other objects that contact the revolving blade 
can be thrown with high speed.

i) Cut only one workpiece at a time. Stacked 
multiple workpieces cannot be adequately 
clamped or braced and may bind on the blade or 
shift during cutting.

j) Ensure that the mitre saw is mounted or placed 
on a level and firm work surface before use. A 
level and firm work surface reduces the risk of the 
mitre saw becoming unstable.

k) Plan your work. Every time you change the 
bevel or mitre angle setting, make sure that the 
adjustable fence is correctly set to support the 
workpiece and will not interfere with the blade 
or the guarding system. Without turning the 
product “ON” and with no workpiece on the table, 
move the saw blade through a complete simulated 
cut to assure that there will be no interference or 
danger of cutting the fence.

l) Provide adequate support, such as table 
extensions, saw horses, etc. for a workpiece 
that is wider or longer than the table top. 
Workpieces longer or wider than the mitre 
saw table can tip over if they are not securely 
supported. If the cut-off piece or workpiece tips 
over, it can lift the lower guard or be thrown by the 
spinning blade.

m) Do not use another person as a substitute for 
a table extension or as an additional support. 
Unstable support for the workpiece can cause the 
blade to bind or the workpiece to shift during the 
cutting operation, pulling you and the helper into 
the spinning blade.

n) The cut-off piece must not be jammed or 
pressed by any means against the spinning 
saw blade. If confined, i.e. using length stops, the 
cut-off piece could get wedged against the blade 
and thrown violently.

o) Always use a clamp or a fixture designed to 
properly support round material, such as rods 
or tubing. Rods have a tendency to roll while 
being cut, causing the blade to “bite” and pull the 
work with your hand into the blade.

p) Let the blade reach full speed before contacting 
the workpiece. This will reduce the risk of the 
workpiece being thrown.

q) If the workpiece or blade becomes jammed, 
turn off the mitre saw. Wait for all moving parts 
to stop and disconnect the plug from the power 
source and/or remove the battery pack, then 
work to free the jammed material. Continued 
sawing with a jammed workpiece could cause loss 
of control or damage to the mitre saw.
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r) After finishing the cut, release the switch, 
hold the saw head down and wait for the blade 
to stop before removing the cut-off piece. 
Reaching with your hand near the coasting blade 
is dangerous.

s) Hold the handle firmly when making an 
incomplete cut or when releasing the switch 
before the saw head is completely in the down 
position. The braking action of the saw may cause 
the saw head to be suddenly pulled downward, 
causing a risk of injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause 
hearing loss. Always wear goggles when using the 
product. It is recommended to wear gloves, sturdy 
non-slipping shoes, and apron. 
The dust produced when using the product may be 
harmful to health. Do not inhale the dust. Use a dust 
absorption system, and wear a suitable dust protection 
mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with a 
vacuum cleaner.
Connect the saw to a dust collecting device when 
sawing wood. Wear gloves!
Before using the product, read the instructions. If 
possible, have the product demonstrated.
Ensure that the product is always stable and secure 
(e.g. fixed to a bench).
Keep the floor area free of loose material, e.g. chips 
and cut-offs. Do not use saw blades that are damaged 
or deformed.
Do not use saw blades not corresponding to the key 
data given in these instructions for use.
Use only tools that meet the standard EN 8471.
Do not use saw blades made of high-speed steel.
It is necessary to select a saw blade that is suitable for 
the material being cut.
The rated speed of the accessory must be at least 
equal to the maximum speed marked on the product. 
Accessories running faster than their rated speed can 
break and fly apart.
Transport and store the product in a suitable 
receptacle.
Do not use any flanges other than those supplied or 
indicated in the instruction manual to secure the saw 
blade.
Never use the mitre saw to cut materials other than 
those specified in the instruction manual.
Only use the saw with guards in good working order 
and properly maintained, and in position.
Refrain from removing any cut-offs or other parts of 
the workpiece from the cutting area while the product 
is running and the saw head is not in the rest position.
Never reach into the danger area of the product when 
it is running.
Always use the protective shields on the product.
Any faults with the product, including any related to 

the safeguard or the saw blades, must be reported to 
the persons in charge of safety as soon as the faults 
are discovered.
Do not clamp the protective swing guard.
Long workpieces must be adequately supported.
The handle lock must always be engaged when 
transporting the mitre saw.
When performing mitre, bevel, or compound mitre 
cuts, adjust the sliding fence to ensure the correct 
clearance from the blade.
Adapt the feed speed to avoid overheating the blade 
tips and to avoid melting plastic materials during 
cutting.
Even when the product is used as prescribed, it is still 
impossible to completely eliminate certain residual risk 
factors. The following hazards may arise in use, and 
the operator should pay special attention to avoid the 
following:

 ● impairment of hearing
 ● Restrict exposure and wear appropriate 

hearing protection.
 ● health hazards caused by breathing dust 

developed when sawing wood
 ● Wear a mask if necessary.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The mitre saw can be used for sawing solid wood, 
bonded wood, glued veneer, materials similar to wood, 
and plastics. 
Stock having a round or irregular cross section (such 
as firewood) must not be cut, as it cannot be securely 
held during cutting. When sawing thin stock layed on 
edge, a suitable auxiliary fence must be used for firm 
support.
Do not use the product for any other purpose.
WARNING! 

The product contains a button-type or coin cell 
lithium battery. A new or used battery can cause 

severe internal burns and can lead to death in as little 
as 2 hours if swallowed or if it enters the body. Always 
secure the cover on the battery compartment. If it does 
not close securely, stop the product, remove the 
battery and keep it out of reach of children. If you 
believe that someone has swallowed the battery or 
that it has otherwise entered the body, seek immediate 
medical attention.

BATTERIES

Use only M18 System chargers for charging M18 
System battery packs. Do not use battery packs from 
other systems.
Battery packs that have not been used for some time 
should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the 
performance of the battery pack. Avoid extended 
exposure to heat or sunshine (risk of overheating).
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For an optimum lifetime, the battery packs have to be 
fully charged after use.
To obtain the longest possible battery life, remove the 
battery pack from the charger after it is fully charged.
For battery pack storage longer than 30 days:

 ● Store the battery pack where the temperature is 
below 27°C and away from moisture.

 ● Store the battery packs in a 30% – 50% charged 
condition.

 ● Every six months of storage, charge the pack as 
normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous 
Goods Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in 
accordance with local, national, and international 
provisions and regulations.

 ● Batteries can be transported by road without 
further requirements.

 ● Commercial transport of lithium-ion batteries 
by third parties is subject to Dangerous Goods 
regulations. Transport preparation and transport 
are exclusively to be carried out by appropriately 
trained persons, and the process has to be 
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:
 ● Ensure that battery contact terminals are protected 

and insulated to prevent short circuit.
 ● Ensure that the battery pack is secured against 

movement within packaging.
 ● Do not transport batteries that are cracked or 

leaking.

Check with the forwarding company for further advice.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling, and short 
circuit situations that cause high current draw, the 
product stops for about 2 seconds, and then the 
product turns off. 
To reset, remove the battery pack from the product 
and replace it. Under extreme circumstances, the 
internal temperature of the battery pack could raise 
too much. If this happens, the fuel gauge flashes until 
the battery pack cools down. After the lights go off, the 
work may continue. 
Place the battery on the charger to charge and reset it.

MAINTENANCE

Remove the battery pack before starting any work on 
the product.
Be sure to disconnect the product from the power 
supply before attaching or removing the saw blade.
Replace the table insert when worn.
Clean the product and guarding system with dry cloth.
The ventilation slots of the product must be kept clear 
at all times.

Use only MILWAUKEE accessories and spare parts. 
Should components that have not been described 
need to be replaced, contact one of our MILWAUKEE 
service agents (see our list of guarantee/ service 
addresses).
If needed, an exploded view of the product can be 
ordered. State the product type and the serial number 
on the label, and order the drawing at your local 
service centres.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting 
any work on the product.

Read the instructions carefully before 
starting the product.

Always wear goggles when using the 
product.

Wear ear protectors!

Wear gloves!

Danger area! Keep hands, fi ngers or 
arms away from this area.

Never expose the product to rain.

CAUTION! Do not stare at the operating 
lamp.

The product contains a button-type or 
coin cell lithium battery.

n0 No-load speed

V Voltage

Direct Current

Do not dispose of electric tools, 
batteries/rechargeable batteries 
together with household waste material. 
Electric tools and batteries that have 
reached the end of their life must be 
collected separately and returned to an 
environmentally compatible recycling 
facility. Check with your local authority 
or retailer for recycling advice and 
collection point.
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技术数据 M18 FMS305

无负载转速 3600 min-1

电池电压 18 V

频带 2402 MHz – 2480 MHz

射频功率 1.8 dBm

蓝牙版本 BLE113 BT

锯片直径 x 孔直径 305 x 25.4 mm

锯体厚度 (最大的) 2.2 mm

锯齿厚度 (最小的) 3.0 mm

建议环境操作温度 -18 °C – +50 °C

推荐的电池类型 M18B, M18 HB

推荐充电器 M12-18C, M12-18FC, M12-
18AC, M12-18C3

最大锯切宽度

斜切角 0°/ 角切 0° 340 mm x 96.5 mm

斜切角 45°/ 角切 0° 235 mm x 96.5 mm

斜切角 0°/ 角切 L45° 340 mm x 65 mm

斜切角 0°/ 角切 R45° 340 mm x 40 mm

斜切角 L45°/ 角切 L45° 235 mm x 65 mm

斜切角 L45°/ 角切 R45° 235 mm x 40 mm

斜切角 R45°/ 角切 L45° 235 mm x 65 mm

斜切角 R45°/ 角切 R45° 235 mm x 40 mm

根据EPTA-Procedure 01/2014的重量(Li-ion 2.0 – 12.0 Ah) 21.9 – 23.0 kg

噪音信息

根据EN 62841 条文确定的测量值。

A-值声压值 (不确定性的测量 K= 3 dB(A)) 96.2 db(A)

A-值声功率值 (不确定性的测量 K= 3 dB(A)) 107.5 db(A)

佩戴护耳器。

警告！

本规程列出的依欧盟EN 62841 标准测量方法测量的振动级也可用于电动工具比较并适合于临时振动负荷估计。该
等级可用来初步评估风险。

该振动级代表产品的主要应用。产品的其他应用、不正确的工具附件或欠缺维护可造成振动级偏差。此可明显提
高工作期间的振动程度。

正确地估计一定工作期间的振动程度也要考虑到产品关闭或接通而不使用的期间。此可明确减少总工作期间的振
动程度。

为提高操作人员对振动作用的保护得规定补充安全措施：产品及工具附件的维护、温手、工作过程组织等。
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 警告！阅读本产品随附的所有安全警告、说明、
插图和规格。不遵照以下警告和说明会导致电击、着
火和/或严重伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。

 斜切锯安全警告

a) 斜切锯旨在切割木材或仿木产品，不可与切割铁质
材料（如铁条、铁棒、铁螺柱等）的磨割轮一起使
用。磨屑会造成活动件（如下护罩）堵塞。砂轮切
割所产生的火花将会烧毁下护罩、切口插件及其他
塑料件。

b) 尽可能使用夹具支撑工件。如果您用手支撑工件，
那么双手与锯片两端必须始终保持至少100毫米的
距离。不要使用锯子切割无法安全夹紧或用手支撑
的微小物件。如果您的手太靠近锯片，会增加因碰
触锯片而受到伤害的风险。

c) 工件必须固定夹紧或依靠护栏和工作台支撑。不要
以任何方式将工件送入刀片处或「徒手」切割。非
约束或活动的工件可能会被高速抛出，从而造成伤
害。

d) 推动锯子穿过工件。不要拉动锯子穿过工件。如果
要进行切割，抬升锯头，将锯头拉出，越过工件，
不进行切割，启动马达，向下按压锯头，并推动锯
子穿过工件。拉锯时切割可能导致锯片爬到工件顶
部，从而导致刀片组件猛烈地抛向操作员。

e) 切勿将您的手越过预定切割线，不论是从锯片前面
还是后面。以「双手交叉」方式支撑工件，或用您
的左手握住工件，移向锯片右端或者反过来也是非
常危险的。

f) 刀片旋转时切勿为移除木屑或任何其他目，将双方
伸到靠山后靠近锯片两端100毫米以内位置。旋转
锯片接近您的手时可能并不明显，从而可能导致您
严重受伤。

g) 在切割之前检查您的工件。如果该工件弯曲或变
形，以外弯曲面朝向护栏进行夹紧。始终确保工
件、护栏和工作台之间沿切割线无任何间隙。弯曲
或变形的工件可能会扭弯或移动，从而可能导致切
割时旋转锯片上出现夹锯现象。工件中不应有任何
钉状物或外来物。

h) 在工作台清除工件以外的所有工具、木屑等物体之
前，不要使用产品。木头或其他物体的小碎屑或散
件如接触旋转刀片，可能会以高速抛出。

i) 每次仅切割一个工件。多个堆叠的工件无法获得充
分夹紧或支撑，可能会夹在刀片上或者出现移动。

j) 使用前确保产品安装或放置在一个水平、牢固的工
作台面上。水平且牢固的工作台面可降低产品变得
不稳固的风险。

k) 安排您的工作。每当您改变斜角或斜切角度设置
时，确保可调整栏栅经准确设置以支持工件，且不
会妨碍刀片或防护系统。在未启动产品且工作台无
任何工件的情况下，移动锯片穿过完全模拟的切
口，以确保不会发生干扰或切割栏栅的危险。

l) 为宽于或长于台面的工件提供足够的支撑，例如加
长工作台、锯木架等。长于或宽于斜切锯工作台的
工件如未牢固支撑，可能会翻倒。如果切件或工件
翻倒，可能会提高下护罩或被旋转刀片抛出。

m) 不要利用另一个人作为工作台延伸的替代物或者作
为额外支撑。对于工件的不稳固支撑可能导致切割

操作期间发生刀片夹住或工件移动的情况，从而将
您和您的帮助者拉向旋转刀片。

n) 切件不得堵塞或以任何方式朝旋转锯片方向按压。
如果受到限制，即使用长度停止，切件可能会粗暴
地塞入刀片中。

o) 使用工装夹具或固定件适当固定圆形材料，如钢
筋或管材等。长棒在切割时具有滚动的倾向，可导
致刀片“咬住”工件并连同您的手一同拉向刀片。

p) 在接触工件时，让刀片达到最大速度。这将降低工
件被抛出的风险。

q) 如果工件或刀片发生堵塞，关闭产品。等到所有
活动件停止后，从电源处拔下插座及/或取出电池
组。之后开始清除堵塞的材料。在工件堵塞的情况
下继续锯件可能会导致失去控制或对产品造成损
害。

r) 完成切割后，松开开关，保持锯头向下，待锯片停
止转动后再取出切割下来的工件。切勿将手靠近切
割刀片，十分危险。

s) 在进行不完整切割或者在锯头完全处于朝下位置之
前释放开关的情况下，牢牢握紧把手。锯子的制动
行为可能会导致锯头突然向下运动，从而引起受伤
风险。

其他安全和工作说明

佩戴护耳器。暴露在噪声中可能会导致听力受损。使
用本产品时务必佩戴护目镜。建议戴手套、结实的防
滑鞋和围裙。

使用本产品时，产生的尘埃可能健康有害。切勿吸入
粉尘。使用吸尘系统，并要戴上合适的防尘口罩。彻
底清除沉积的灰尘（如吸尘机）。

锯木时将锯子连接到除尘设备。佩戴手套。

使用产品前，请阅读有关说明。如果可能，请展示产
品操作。

确保产品始终处于稳固和安全（如固定到工作台）的
状态。

保持底面区域无任何散料，如碎屑和切件。不要使用
已损坏或变形的锯条。

不要使用不符合本使用说明所规定之关键数据的锯
条。

仅使用满足EN847-1标准的工具。

不要使用高速钢制成的锯条。

选择适合待切割材料的锯条是非常有必要的。

配件的额定速度必须至少等于电动工具上标记的最大
速度。运行速度超过额定速度的配件可能会断裂并飞
散。

以合适的容器运输和储存工具。

不要使用非本说明手册提供或规定的任何法兰固定锯
片。

切勿将产品用于切割本说明手册规定之外的材料。

仅将锯子与处于良好工作状态、经妥善维护且位于合
适位置的产品一起使用。

当产品正在运转以及锯头不处于止动位置时，避免从
切割区域移除工件的任何切件或其他物件。

请和运转中的机器保持安全距离。

务必使用产品的安全保护设备。
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如产品出现任何故障（包括防护设施或锯头相关故
障），必须在发现该故障时尽快向安全负责人进行报
告。

不要夹住摆动式防护罩。

较长工件必须进行充分支撑。

在运输产品时必须始终确保手柄锁处于啮合状态。

当进行斜切、坡口切割、复合斜切时，调整可调整靠
山，以确保与刀片形成合适的间隙。

调整给料速度，以避免切割时过度加热刀片末端和融
化塑料材料。

即使产品按规定使用，依然无法完全消除某些剩余风
险因素。使用过程中可能出现以下危险，操作者应注
意避免：

 ● 听力受损

 ● 听力损伤，限制接触机会并穿戴合适的听力保
护设备。

 ● 吸入锯木时所产生的尘屑而导致的健康危险

 ● 在必要情况下可戴面具。

特定使用条件

斜切锯可用于切锯坚硬的木头、粘合木材、涂胶单
板、木材类似的材料以及塑料。

切勿切割具有圆形或不规则横截面（如木材）的原
料，因为切割期间无法牢固支撑这些原料。切锯置于
边缘的薄类原料时，必须使用适当的辅助靠山进行固
定支持。

请勿将本产品用于任何其他目的。

警告！

本设备包含一个钮扣型/钮扣式锂电池。一个新
的或二手的电池可能导致严重的内部灼伤。如

果吞咽或进入身体，可在短短2小时内导致死亡。务必
固定电池舱的盒盖。如果没有安全地关闭，请停止设
备，取出电池，并将其放在儿童接触不到的地方。如
果您认为有人吞下了电池或者进入身体，请立即就
医。

电池组

M18系列的电池组只能和M18系列的充电器配合使用。不
可以使用其他系列的电池。

长期储放的电池必须先充电再使用。

不可拆开电池和充电器。电池和充电器必须储藏在干
燥的空间，勿让湿气渗入。务必保持电池组及充电器
干燥。

为获得最长寿命，使用后应把电池充满电。

为确保最长使用寿命，充电后应把电池从充电器取
出。

电池储存时间长于30日：

 ● 在环境温度27°C左右干燥处储存电池；

 ● 在百分之30至50充电状态储存电池；

 ● 每6个月重新充电。

锂电池的运输

锂电池属于危险货品并受制于危险货品运输条例。

此电池的运输必须遵守地方、国家和国际法律规定。

 ● 用户在公路上运输此电池组不必遵守特殊规定。

 ● 锂电池的商业性运输受制于危险货品运输条例的
规定。运输准备和运输必须由受过合适培训人员进
行。全部过程必须由合格专业人员监督。

运输电池时必须注意到下列事项：

 ● 为避免短路，必须确保电池接点的防护和绝缘。

 ● 确保包装中的电池包不会滑动。

 ● 请勿运输破裂或泄漏的电池组。

进一步建议请联系运输商。

电池保护

在极高的扭矩，约束，失速和短路情况下，导致大电
流消耗，工具将停止约2秒钟，然后工具将关闭。

如要重置，请从产品中取出电池组并进行更换。在这
种情况下，电池的内部温度可能会变高如果发生这种
情况，电池灯会闪烁，直至电池冷却下来。灯熄灭
后，可以继续工作。

将电池放在充电器上，以充电和重置。

维护

在产品上开始任何工作之前，请先取出电池组。

安装或拆卸锯片前，确定已中断产品跟电源的连接。

工作台插件磨损时，更换此插件。

以干布清洁产品及防护系统。

本产品的通风孔必须时刻保持畅通。

只能使用美沃奇的附件和零件。损坏的部件应妥善维
修或由美沃奇维修站更换。

如果需要，可以索取产品的分解图。咨询索件时，必
须向您的顾客服务中心提供以下资料:铭牌上机器的号
码和机型。

符号

注意！警告！危险！

在产品上开始任何工作之前，请先取出
电池组。

启动产品前，请仔细阅读本说明书。

使用本产品时务必佩戴护目镜。

佩戴护耳器。

佩戴手套。

危险区域！请勿将双手、手指或手臂靠
近此区域。
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切勿将产品暴露在雨中。

注意！不要盯着正在使用的灯具。

本设备包含一个钮扣型/钮扣式锂电池。

n0 无负载转速

V 电压

直流电

不要将电动工具与家庭垃圾材料一起处
置。当电动工具和电池达到使用寿命
时，必须单独收集，并送至环保回收机
构。请与当地主管部门或经销商联系，
了解回收建议和收集地点。
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ขอ้มูลทางเทคนิค M18 FMS305

ความเรว็โดยไม่มกีารโหลด 3600 min-1

แรงดนัไฟแบตเตอร ีŕ 18 V

แถบความถีŕ 2402 MHz – 2480 MHz

กาํลงัคลืŕนความถีŕวทิยุ 1.8 dBm

เวอรช์นั Bluetooth BLE113 BT

เสน้ผ่านศนูยก์ลางใบมดีเลืŕอย x เสน้ผ่านศนูยก์ลางของรู 305 x 25.4 mm

ความหนาสงูสดุของใบเลืŕอยวงเดอืน 2.2 mm

ความหนาตํŕาสดุของฟันใบเลืŕอยวงเดอืน 3.0 mm

อณุหภมูใินการทาํงานทีŕแนะนํา -18 °C – +50 °C

ชดุแบตเตอร ีŕทีŕแนะนํา M18B, M18 HB

ทีŕชารจ์ทีŕแนะนํา M12-18C, M12-18FC, 
M12-18AC, M12-18C3

ความจกุารตดัสงูสดุ

องศา 0°/ รอยบาก 0° 340 mm x 96.5 mm

องศา 45°/ รอยบาก 0° 235 mm x 96.5 mm

องศา 0°/ รอยบาก L45° 340 mm x 65 mm

องศา 0°/ รอยบาก R45° 340 mm x 40 mm

องศา L45°/ รอยบาก L45° 235 mm x 65 mm

องศา L45°/ รอยบาก R45° 235 mm x 40 mm

องศา R45°/ รอยบาก L45° 235 mm x 65 mm

องศา R45°/ รอยบาก R45° 235 mm x 40 mm

นํŖาหนักตามขัŖนตอนของ EPTA 01/2014 (Li-lon  2.0 / 12.0 Ah) 21.9 – 23.0 kg

ขอ้มูลเกีŕยวกบัเสยีงรบกวน

คา่ทีŕวดัทีŕกาํหนดตาม EN 62841

ระดบัแรงดนัของเสยีงทีŕถว่งนํŖาหนัก A  (คา่ K แปรผนั=3dB(A)) 96.2 db(A)

ระดบักาํลงัของเสยีงทีŕถว่งนํŖาหนัก A  (คา่ K แปรผนั=3dB(A)) 107.5 db(A)

อย่าลมืใสอ่ปุกรณป้์องกนัหู!

คาํเตอืน!

คา่การปลอ่ยมลภาวะทางเสยีงทีŕระบเุป็นการวดัตามวธิกีารทดสอบของมาตรฐาน EN 62841 และสามารถใชเ้พืŕอเปรยีบเทยีบผลติภณัฑ ์
หนึŕงกบัอกีผลติภณัฑไ์ด ้คา่การปลอ่ยมลภาวะทางเสยีงทีŕระบอุาจใชใ้นการประเมนิความเสีŕยงเบื Ŗองตน้จากการอยูใ่กล ้

การปลอ่ยเสยีงรบกวนในระหวา่งการใชง้านจรงิของผลติภณัฑอ์าจแตกตา่งไปจากคา่ทีŕระบ ุ ซึŕงขึ Ŗนอยูก่บัวธิกีารใชง้านผลติภณัฑ ์ โดย
เฉพาะอยา่งยิŕงชนิดของชิ Ŗนงานทีŕถกูดาํเนินการ

ระบมุาตรการดา้นความปลอดภยัเพืŕอป้องกนัผูป้ฏบิตังิานตามผลการประเมนิความเสีŕยงจากการอยูใ่กลใ้นสภาพการใชง้านจรงิ (คาํนึงถงึ
ทกุสว่นของวงจรการใชง้าน เชน่ เมืŕอผลติภณัฑถ์กูปิดและเมืŕอไม่มกีารใชง้านแตเ่คร ืŕองยงัเปิดอยู ่นอกไปจากเมืŕอกดปุ่ มเร ิŕมทาํงาน)

โปรดสวมอปุกรณป์กป้องการไดย้นิ เสยีงดงัเกนิไปอาจทําใหส้ญูเสยีความสามารถในการไดย้นิ
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 คาํเตอืน! อา่นวธิใีช ้ภาพประกอบ ขอ้มูลจาํเพาะ และ
คําเตอืนดา้นความปลอดภยัท ัŖงหมดทีŕใหม้ากบัผลติภณัฑ ์
การไม่ปฏบิตัติามคาํเตอืนและคาํแนะนําอาจทาํใหถ้กูไฟดดู เกดิไฟ
ไหม ้และ/หรอืไดร้บับาดเจ็บรา้ยแรงได ้

โปรดเก็บเอกสารคําเตือนและคําแนะนําท ัŖงหมดเพืŕอใช ้
อา้งองิในอนาคต

 คาํเตอืนเกีŕยวกบัความปลอดภยัของเลืŕอย MITRE

a) เลืŕอยแท่นตดัองศาใชส้ําหรบัการตดัไมห้รอืผลติภณัฑ ์
ทีŕคลา้ยกบัไม ้ โดยไม่สามารถใชก้บัจานขดัเพืŕอตดัวสัดุ
เหล็ก  เชน่ ท่อ ท่อนโลหะ สลกัเกลยีว เป็นตน้ ผงขดัจะ
ทําใหส้ว่นประกอบทีŕเคลืŕอนทีŕ เชน่ อปุกรณป้์องกนัสว่น
ล่าง ตดิขดั ประกายไฟจากการขดัจะเผาไหมอ้ปุกรณป้์องกนั
สว่นลา่ง ใหใ้สร่อ่งตดัและสว่นพลาสตกิอืŕนๆ

b) ใชแ้คลมป์เพืŕอจบัชิ Ŗนงานหากเป็นไปได ้หากจบัชิ Ŗนงาน
ดว้ยมอื คณุตอ้งระวงัใหม้อืหา่งจากคมเลืŕอยท ัŖงสองฝัŕ ง
อย่างน้อย 100 มม. อย่าใชเ้ลืŕอยนีŖเพืŕอตดัชิ Ŗนงานทีŕมี
ขนาดเล็กเกนิไปทีŕจะตอ้งจบัหรอืถอืใหแ้น่นดว้ยมอื หาก
คณุวางมอืใกลก้บัใบเลืŕอยมากเกนิไป อาจมคีวามเสีŕยงทีŕมอืจะ
ไดร้บับาดเจ็บจากการใบเลืŕอย

c) ชิŖนงานตอ้งหยุดนิŕงและถูกยึดหรอืจบัไวก้บัเคร ืŕองก ัŖน
และโตะ๊ อย่ากดชิ Ŗนงานเขา้หาใบมดีหรอืตดัดว้ย “มอื
เปล่า” เดด็ขาด ชิ Ŗนงานทีŕไม่ถกูยดึหรอืมกีารขยบัอาจถกูเห
วีŕยงดว้ยกความเรว็สงู ทาํใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

d) เลืŕอยผ่านชิ Ŗนงาน อย่าดงึเลืŕอยผ่านชิ Ŗนงาน ในการตดั 
ใหย้กหวัเลืŕอยและยกขึ Ŗนใหอ้ยู่เหนือชิ Ŗนงานโดยยงัไม่
ทําการตดั จากนัŖนใหเ้ปิดมอเตอร ์กดหวัเลืŕอยลงและดนั
เลืŕอยผ่านชิ Ŗนงาน การออกแรงดนัอาจทาํใหใ้บเลืŕอยปัดออก
จากชิ Ŗนงาน และเหวีŕยงชดุใบเลืŕอยอยา่งรนุแรงเขา้หาผูใ้ชง้าน

e) หา้มสอดมือเขา้ไปในพื Ŗนทีŕตดัไม่ว่าจะขา้งหน้าหรอื
ขา้งหลงัใบเลืŕอย การจบัชิ Ŗนงานแบบ “ไขวม้อื” เชน่ การจบั
ชิ Ŗนงานดา้นขวาของใบเลืŕอยดว้ยมอืซา้ย หรอืการจบัชิ Ŗนงาน
ดา้นซา้ยของใบเลืŕอยดว้ยมอืขวาเป็นเร ืŕองทีŕเป็นอนัตรายมาก

f) อย่าเอื Ŗอมมอืไปดา้นหลงัเคร ืŕองก ัŖนใกลเ้กนิกวา่ 100 มม. 
จากอกีดา้นหนึŕงของใบเลืŕอย เพืŕอนําเศษไมอ้อก หรอื
เหตผุลอืŕน ขณะทีŕใบเลืŕอยกาํลงัหมุน การใหใ้บเลืŕอยอยู่
ใกล ้ๆ  มอือาจทาํใหม้องเห็นไดไ้ม่ชดัเจน และอาจกอ่ใหเ้กดิการ
บาดเจ็บอยา่งรนุแรง

g) ตรวจสอบชิ Ŗนงานกอ่นทําการตดั หากชิ Ŗนงานถูกดดั
หรอืบดิ ใหย้ดึชิ Ŗนงานไวโ้ดยหนัดา้นทีŕบดิออกเขา้กบั
เคร ืŕองก ัŖน ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไม่มชีอ่งวา่งระหวา่งชิ Ŗน
งาน เคร ืŕองก ัŖน และโตะ๊ตลอดแนวการตดั ชิ Ŗนงานทีŕมกีาร
บดิหรอืงออาจกอ่ใหเ้กดิการบดิหรอืเคลืŕอน และอาจทาํใหต้ดิ
ใบเลืŕอยขณะทาํการตดัได ้ ไม่ควรมตีะปหูรอืวตัถแุปลกปลอม
ในชิ Ŗนงาน

h) อย่าใชเ้ลืŕอย จนกวา่โตะ๊จะไม่มเีคร ืŕองมอื เศษไม ้เป็นตน้ 
นอกจากชิ Ŗนงาน เศษเล็กๆ หรอืชิ Ŗนสว่นไม ้หรอืวตัถอุืŕน ซึŕง
สมัผสักบัใบเลืŕอยอาจถกูเหวีŕยงดว้ยความเรว็สงูได ้

i) ตดัทลีะหนึŕงชิ Ŗนงานเท่านัŖน การเรยีงชิ Ŗนงานซอ้นกนัจะไม่
สามารถยดึหรอืจบัไดอ้ยา่งเหมาะสม และอาจตดิใบเลืŕอยหรอื
เกดิการเลืŕอนระหวา่งการตดัได ้

j) ตรวจสอบว่าเลืŕอยแท่นตดัองศาไดร้บัการติดต ัŖงหรอื
วางไดร้ะดบั มัŕนคง กอ่นการใชง้าน ชิ Ŗนงานทีŕไดร้ะดบัและ
มัŕนคงจะชว่ยลดความเสีŕยงทีŕเลืŕอยแทน่ตดัองศาจะไม่มัŕนคงได ้

k) วางแผนการทํางาน ทุกคร ัŖงทีŕเปลีŕยนชดุเลืŕอยแท่นตดั
องศาหรอืระดบัตา่งๆ ใหม้ ัŕนใจวา่เคร ืŕองก ัŖนทีŕปรบัระดบั
ไดถู้กตดิต ัŖงอย่างถูกตอ้งเพืŕอจดัยดึชิ Ŗนงานและตดิขดั
กบัใบมดีหรอืระบบป้องกนั เมืŕอไม่ไดเ้ปิดปุ่ ม “ON” และไม่มี
ช ิ Ŗนงานบนโตะ๊ ใหเ้คลืŕอนใบเลืŕอยผ่านชอ่งทีŕจะตดั เพืŕอใหม้ัŕนใจ

วา่จะไม่มกีารตดิขดัหรอือนัตรายจากเคร ืŕองก ัŖนการตดัใดๆ

l) ทําการปรบัอย่างเหมาะสม เชน่ ขยายโตะ๊ การใชไ้ม้
รองเร ืŕอย เป็นตน้ สาํหรบัชิ Ŗนงานทีŕกวา้งและยาวกวา่
โตะ๊ ชิ Ŗนงานทีŕยาวและกวา้งกวา่เลืŕอยแทน่ตดัองศาสามารถ
เอยีงควํŕาได ้ หากไม่รองรบัใหม้ัŕนคง หากชิ Ŗนสว่นทีŕตดัช ิ Ŗนงาน
เอยีงควํŕา จะทําใหอ้ปุกรณป้์องกนัสว่นลา่งยกขึ Ŗนหรอืเหวีŕยงใบ
เลืŕอยทีŕกาํลงัหมุนอยู่

m) อย่าใชบุ้คคลอืŕนแทนการขยายโตะ๊หรอืการรองรบัเพิŕม
เตมิ การรองรบัทีŕไม่มัŕนคงสาํหรบัชิ Ŗนงานสามารถทาํใหใ้บมดี
หรอืชิ Ŗนงานหลดุเคลืŕอนไดร้ะหวา่งการตดั ซึŕงจะฉุดคณุและผู ้
ชว่ยเขา้หาใบเลืŕอยทีŕกาํลงัหมุนอยู่

n) ชิŖนส่วนทีŕตดัตอ้งไม่ตดิหรอืกดทบัใบเลืŕอยทีŕกําลงัหมุน 
หากมกีารใชง้านตวัหยดุแนวยาว ชิ Ŗนสว่นทีŕถกูตดัออกอาจ
แตกออกจากใบเลืŕอยและเหวีŕยงออกอยา่งรนุแรง

o) ใชแ้คลมป์หรอืตวัยดึทีŕออกแบบมาเพืŕอจบัยดึวตัถุทรง
กลมเสมอ เชน่ กา้น หรอืท่อตา่งๆ กา้นมโีอกาสหมุน
ระหวา่งทาํการตดั ทาํใหใ้บเลืŕอย "กดั" และดงึชิ Ŗนงานรวมถงึ
มอืของคณุเขา้หาใบเลืŕอย

p) ใหใ้บเลืŕอยทําความเรว็สูงสุดกอ่นสมัผสัชิ Ŗนงาน ซึŕงจะ
ชว่ยลดความเสีŕยงในการเหวีŕยงชิ Ŗนงานได ้

q) หากชิ Ŗนงานหรอืใบเลืŕอยตดิขดั ใหปิ้ดเลืŕอยแท่นตดั
องศา รอใหช้ิ Ŗนสว่นทีŕเคลืŕอนทีŕท ัŖงหมดหยุดจนสนิท
และถอดปล ัŗกออกจากแหล่งจ่ายไฟและ/หรอืถอดกอ้น
แบตเตอรีŕ จากนัŖนนําเอาวสัดทุีŕตดิคา้งอยู่ดา้นในออก 
การเลืŕอยชิ Ŗนงานทีŕตดิตอ่ไป อาจกอ่ใหเ้กดิการสญูเสยีการ
ควบคมุหรอืความเสยีหายตอ่เลืŕอยแทน่ตดิองศาได ้

r) หลงัจากตดัเสรจ็แลว้ ใหป้ล่อยสวติช ์ วางหวัเลืŕอยลง 
และรอใหใ้บเลืŕอยหยุด กอ่นการนําสว่นทีŕตดัออก การ
วางมอืไวใ้กลก้บัใบเลืŕอยทีŕกาํลงัหมุนเป็นสิŕงทีŕอนัตราย

s) จบัมอืจบัใหก้ระชบัเมืŕอยงัตดัไม่เสรจ็ หรอืเมืŕอปล่อย
สวติชก์อ่นทีŕหวัเลืŕอยจะหยุด การหยดุเลืŕอยอาจทาํใหใ้บ
เลืŕอยถกูดงึลงกะทนัหนั และอาจทาํใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

คาํแนะนําเพิŕมเตมิเร ืŕองความปลอดภยัและการใชง้าน

โปรดสวมอปุกรณป์กป้องการไดย้นิ เสยีงดงัเกนิไปอาจทาํให ้
สญูเสยีความสามารถในการไดย้นิ สวมแวน่ตานิรภยัทกุคร ัŖงทีŕใช ้
ผลติภณัฑนี์Ŗ ขอแนะนําใหส้วมใสถ่งุมอื รองเทา้กนัลืŕนทีŕทนทาน 
และผา้กนัเปืŖอน 

ฝุ่นทีŕเกดิขณะใชเ้คร ืŕองมอืนีŖอาจเป็นอนัตรายตอ่สขุภาพ อยา่
สดูหายใจเอาฝุ่นดงักลา่วเขา้ไป ใชร้ะบบการดดูซมึฝุ่นและสวม
หนา้กากป้องกนัฝุ่นละอองทีŕเหมาะสม เชด็ฝุ่นทีŕสะสมอยูอ่อกให ้
หมด ตวัอยา่งเชน่ ดดูดว้ยเคร ืŕองดดูฝุ่น

ตอ่เลืŕอยเขา้กบัอปุกรณเ์ก็บฝุ่นเมืŕอทาํการเลืŕอยไม ้สวมถงุมอื

กอ่นใชง้านเคร ืŕองมอื โปรดอา่นคาํแนะนํา หากเป็นไป ควรลองใช ้
งานเคร ืŕองมอืกอ่น

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เคร ืŕองมัŕนคงและปลอดภยัอยูเ่สมอ (เชน่ การ
ยดึเขา้กบัโตะ๊)

อยา่ใหพ้ื Ŗนมวีตัถทุีŕทาํใหล้ืŕน เชน่ สว่นทีŕกะเทาะ และสว่นทีŕตดัออก
มา อยา่ใชใ้บเลืŕอยทีŕเสยีหายหรอืผดิรปู

อยา่ใชใ้บเลืŕอยซึŕงไม่สอดคลอ้งกบัขอ้มูลสาํคญัทีŕระบใุนคูม่อืการใช ้

ใชเ้คร ืŕองมอืทีŕไดม้าตรฐาน EN 8471

อยา่ใชเ้ลืŕอยทีŕผลติจากเหล็กความเรว็สงู

จาํเป็นตอ้งเลอืกใบเลืŕอยทีŕเหมาะสมสาํหรบัวตัถทุีŕตดั

ความเรว็พกิดัของอปุกรณเ์สรมิ อยา่งนอ้ยทีŕสดุจะตอ้งเทา่กบั
ความเรว็สงูสดุทีŕมตีวัเลขกาํกบัอยูบ่นเคร ืŕองมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ
ทีŕทาํงานเรว็เกนิความเรว็พกิดั อาจแตกหกัและกระเด็นได ้
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ขนสง่และเก็บเคร ืŕองมอืในสถานทีŕเก็บทีŕเหมาะสม

อย่าใชห้นา้แปลนอืŕนในการยดึใบเลืŕอยนอกเหนือจากทีŕใหม้าหรอื
ระบไุวใ้นคูม่อืการใชง้านเทา่นัŖน

หา้มใชเ้ลืŕอยแท่นตดัองศาตดัวสัดุนอกเหนือจากทีŕระบใุนคู่มือการ
ใชง้าน

ใชเ้ลืŕอยทีŕมีอุปกรณป้์องกนัอยู่ในสภาพปกติและไดร้บัการดูและ
อยา่งเหมาะสม และอยูใ่นสภาพพรอ้มใชง้านเทา่นัŖน

หา้มนําสว่นทีŕตดัหรอืชิ Ŗนสว่นอืŕนของชิ Ŗนงานออกจากพื Ŗนทีŕตดั ขณะ
ทีŕกาํลงัใชง้านเคร ืŕองมอื และหวัเลืŕอยยงัไม่หยดุใชง้าน

หา้มเขา้ไปในพื Ŗนทีŕอนัตรายของเคร ืŕองมือไฟฟ้าในขณะทีŕเคร ืŕอง
กาํลงัทาํงาน

ใชเ้กราะป้องกนับนเคร ืŕองจกัรอยูเ่สมอ

ตอ้งทําการรายงานถงึผูท้ีŕมีหนา้ทีŕรบัผิดชอบดา้นความปลอดภยั 
เกีŕยวกบั ความผดิปกตขิองเคร ืŕองมอื ซึŕงรวมถงึอปุกรณป้์องกนัหรอื
ใบเลืŕอย ในทนัททีีŕพบความผดิปกติ

อยา่ยดึเคร ืŕองป้องกนัปีก

ชิ Ŗนงานขนาดยาวตอ้งมกีารรองรบัทีŕเหมาะสม

ตอ้งทาํการล็อกทีŕจบัเมืŕอขนสง่เลืŕอยแทน่ตดัองศา

เมืŕอทาํการการตดัปรบัองศามุมเอยีง หรอืมุมประกอบ ใหป้รบัเคร ืŕอง
ก ัŖนแบบเลืŕอนเพืŕอใหไ้ม่มสีิŕงกดีขวางใบเลืŕอย

ปรบัความเรว็การป้อนเพืŕอหลกีเลีŕยงการทําใหใ้บเลืŕอยรอ้นเกนิไป 
และหลกีเลีŕยงการละลายของวสัดทุีŕเป็นพลาสตกิระหวา่งการตดั

ถงึแมเ้คร ืŕองมอืจะไดร้บัการใชต้ามทีŕกาํหนด แตก็่ไม่สามารถกาํจดั
ปัจจยัความเสีŕยงทีŕหลงเหลอือยูไ่ด ้ อาจเกดิภยัอนัตรายตอ่ไปนีŖ
ระหวา่งการใชง้านได ้ และผูใ้ชง้านควรระมดัระวงัเป็นพเิศษเพืŕอหลกี
เลีŕยงภยัอนัตรายตอ่ไปนีŖ:

 ● การไดย้นิเสยีงลดลง

 ● สวมอุปกรณป้์องกนัการไดย้ินและจํากดัระยะเวลาการ
ไดย้นิ

 ● การหายใจเอาฝุ่นละอองทีŕเกดิจากการเลืŕอยไมเ้ขา้สู่ปอดเป็น
อนัตรายตอ่สขุภาพ

 ● สวมหนา้กากถา้จาํเป็น

สภาพการใชง้านทีŕกาํหนด

เลืŕอยแทน่ตดัองศาสามารถใชส้าํหรบัการเลืŕออยไมแ้ข็ง ไมอ้ดั ไมอ้ดั
ทัŖงแผ่น และวสัดทุีŕคลา้ยกบัไม ้รวมถงึพลาสตกิได ้

วตัถทุีŕมเีสน้ตดัทรงกลมหรอืไม่สมมารต (เชน่ ไมฟื้น) ตอ้งถกูตดั
แบง่กอ่น เนืŕองจากไม่สามารถยดึใหม้ัŕนคงระหวา่งการตดัได ้ เมืŕอ
เลืŕอยวตัถทุีŕบางทีŕวางบนขอบ ตอ้งใชเ้คร ืŕองก ัŖนเสรมิทีŕเหมาะสมเพืŕอ
ในการยดึจบัอยา่งมัŕนคง

หา้มใชผ้ลติภณัฑเ์พืŕอวตัถปุระสงคอ์ืŕนนอกเหนือจากทีŕระบุ

คาํเตอืน! 

อุปกรณนี์Ŗมแีบตเตอร ีŕเซลลเิธยีมชนิดชนิดกระดุม/เหรยีญ 
หากกลนืหรอืมแีบตเตอร ีŕใหม่หรอืแบตเตอร ีŕทีŕใชแ้ลว้เขา้สู่

รา่งกาย อาจทาํใหเ้กดิอาการแสบรอ้นภายในและทาํใหเ้สยีชวีติได ้
ภายในเวลา 2 ช ัŕวโมงเป็นอยา่งนอ้ย ปิดฝาครอบชอ่งใสแ่บตเตอร ีŕให ้
สนิทตลอดเวลา หากฝาครอบแบตเตอร ีŕปิดไม่สนิท ใหห้ยดุใช ้
อปุกรณ ์ถอดแบตเตอร ีŕออก และเก็บใหห้า่งจากเด็ก หากคณุเชืŕอวา่
มผูีก้ลนืกนิแบตเตอร ีŕหรอืมแีบตเตอร ีŕเขา้สูร่า่งกาย ใหร้บีพบแพทย ์
โดยดว่น

แบตเตอรีŕ

ชารจ์ชดุแบตเตอร ีŕ System M18 ดว้ยตวัชารจ์สาํหรบั System 
M18 เทา่นัŖน อยา่ใชแ้บตเตอร ีŕจากระบบอืŕน ๆ

ควรชารจ์ไฟใหม่กอ่นใชง้านหากไม่ไดใ้ชช้ดุแบตเตอร ีŕเป็นเวลานาน

ประสทิธภิาพของชดุแบตเตอร ีŕจะลดลงหากอณุหภมูสิงูกวา่ 50°C 
(122°F) หลกีเลีŕยงไม่ใหถ้กูแสดงแดดหรอืความรอ้นเป็นเวลานาน 
(เสยีงตอ่ความรอ้นเกนิ)

เพืŕอยดือายกุารใชง้าน ควรชารจ์แบตเตอร ีŕใหเ้ต็มหลงัการใชง้าน

เพืŕอรกัษาอายแุบตเตอร ีŕใหน้านทีŕสดุ ใหถ้อดชดุแบตเตอร ีŕออกจาก
ตวัชารจ์เมืŕอชารจ์ไฟเต็ม

สาํหรบัชดุแบตเตอร ีŕทีŕตอ้งการเก็บไวน้านกวา่ 30 วนั:
 ● เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวท้ีŕอณุหภมูติํŕากวา่ 27°C และหลกีเลีŕยง
ความชื Ŗน

 ● เก็บชดุแบตเตอร ีŕไวท้ีŕประจ ุ30% - 50%

 ● ใหช้ารจ์แบตเตอร ีŕตามปกตทิกุหกเดอืนทีŕเก็บ

การเคลืŕอนยา้ยแบตเตอรีŕลเิธยีม

แบตเตอร ีŕลิเธียมไอออนอยู่ภายใตข้อ้กําหนดตามกฎหมายของ
สนิคา้อนัตราย

การขนส่งแบตเตอร ีŕเหล่านีŖตอ้งกระทําตามกฎระเบยีบและขอ้บงัคบั
ของทอ้งถิŕน ของประเทศ และระหวา่งประเทศ

 ● สามารถขนส่งแบตเตอร ีŕทางถนนไดโ้ดยไม่ตอ้งมีขอ้กําหนด
เพิŕมเตมิ

 ● การขนส่งแบตเตอร ีŕลิเธยีมไอออนเชงิพานิชยโ์ดยนิติบุคคล
อืŕนตอ้งดําเนินการภายใตก้ฎระเบยีบว่าดว้ยสนิคา้ทีŕมอีนัตราย 
การเตร ียมการขนส่งและการขนส่งตอ้งดําเนินการโดย
บคุลากรทีŕผ่านการฝึกอบรมมาแลว้เทา่นัŖน และในระหวา่ง
ดาํเนินการตอ้งมผูีเ้ช ีŕยวชาญทีŕเกีŕยวขอ้งคอยกาํกบัดแูล

เมืŕอขนยา้ยแบตเตอร ีŕ:
 ● ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าขัŖวต่อแบตเตอร ีŕไดร้บัการปกป้องและหุม้
ฉนวนเพืŕอป้องกนัไฟฟ้าลดัวงจร

 ● ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่กอ้นแบตเตอร ีŕไดร้บัการปกป้องอยา่งแน่น
หนาอยูใ่นบรรจภุณัฑ ์

 ● หา้มเคลืŕอนยา้ยแบตเตอร ีŕทีŕแตกหรอืร ัŕว

โปรดสอบถามบรษิทัขนสง่หากทา่นตอ้งการคาํแนะนําเพิŕมเตมิ

ระบบป้องกนัของชดุแบตเตอรีŕ

ในกรณีเกดิแรงขนัสงูสดุ การตดิขดั การหยดุชะงกั และไฟฟ้า
ลดัวงจรทีŕกอ่ใหเ้กดิกระแสไฟแรงสงู ผลติภณัฑจ์ะหยดุทาํงาน
ประมาณ 2 วนิาท ีจากนัŖนผลติภณัฑจ์ะปิดการทาํงาน 

วธิกีารรเีซต ถอดชดุแบตเตอร ีŕออกจากผลติภณัฑแ์ลว้ใสช่ดุ
แบตเตอร ีŕใหม่แทน ภายใตส้ถานการณร์นุแรง อณุหภมูภิายในของ
แบตเตอร ีŕจอาจจะสงูขึ Ŗนได ้ หากเกดิเหตกุารณนี์Ŗขึ Ŗน เกจนํŖามนัจะ
กะพรบิจนกวา่แผงแบตเตอร ีŕจะเย็นลง หลงัจากทีŕไฟดบัลง เคร ืŕองจะ
สามารถใชง้านตอ่ได ้

วางแบตเตอร ีŕบนทีŕชารจ์เพืŕอชารจ์และตัŖงคา่มนั

การบํารุงรกัษา

ถอดชดุแบตเตอร ีŕออกกอ่นเร ิŕมกระทาํการใด ๆ กบัผลติภณัฑ ์

ตรวจสอบใหม้ัŕนใจวา่ไดถ้อดปลัŗกเคร ืŕองมอืกอ่นตดิหรอืใสใ่บเลืŕอย

เปลีŕยนโตะ๊ป้อนชิ Ŗนงานเมืŕอสกึหรอ

ทาํความสะอาดเคร ืŕองมอืและระบบป้องกนัดว้ยผา้แหง้

ตอ้งใหช้อ่งระบายอากาศเปิดโลง่อยูต่ลอดเวลา

ใหใ้ชอ้ปุกรณเ์สรมิและชิ Ŗนสว่นอะไหลช่อง MILWAUKEE เทา่นัŖน 
หากจาํเป็นตอ้งเปลีŕยนสว่นประกอบทีŕไม่ไดอ้ธบิายไว ้ โปรดตดิตอ่
ศนูยบ์รกิารของ MILWAUKEE (ดทูีŕรายการการรบัประกนั/ทีŕอยู่
ของศนูยบ์รกิารของเรา)
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ท่านสามารถสัŕงภาพกระจายชิ Ŗนส่วนประกอบของผลิตภณัฑไ์ด ้
หากตอ้งการ โปรดระบปุระเภทผลติภณัฑท์ีŕพมิพร์วมถงึหมายเลข
อนุกรมบนฉลาก และสัŕงซ ื Ŗอดรออิ Ŗงทีŕตวัแทนบรกิารภายในทอ้งถิŕน
ของคณุ

เคร ืŕองหมาย

ระวงั! คาํเตอืน! อนัตราย!

ถอดชดุแบตเตอร ีŕออกกอ่นเร ิŕมกระทาํการใด ๆ กบั
ผลติภณัฑ ์

โปรดอา่นคาํแนะนําอยา่งระมดัระวงักอ่นเร ิŕมใช ้
เคร ืŕองมอื

สวมแวน่ตานิรภยัทกุคร ัŖงทีŕใชผ้ลติภณัฑนี์Ŗ

อยา่ลมืใสอ่ปุกรณป้์องกนัห!ู

สวมถงุมอื

พื Ŗนทีŕอนัตราย! ระวงัไม่ใหม้อืนิŖวหรอืแขนอยูใ่กล ้
พื Ŗนทีŕ

หา้มใหเ้คร ืŕองมอืเปียกฝน

ระวงั! อยา่จอ้งทีŕไฟทาํงาน

อปุกรณนี์Ŗมแีบตเตอร ีŕเซลลเิธยีมชนิดชนิดกระดมุ/
เหรยีญ

n0 ความเรว็โดยไม่มกีารโหลด

V แรงดนัไฟฟ้า

กระแสตรง

อยา่ทิ Ŗงเคร ืŕองมอืไฟฟ้า แบตเตอร ีŕ แบตเตอร ีŕชนิด
ชารจ์ซํ Ŗาไดร้ว่มกบัขยะในครวัเรอืน ตอ้งทิ Ŗงเคร ืŕอง
มอืไฟฟ้าและแบตเตอร ีŕทีŕหมดอายกุารใชง้านแยก
ตา่งหากและนําไปยงัสถานทีŕรไีซเคลิทีŕเป็นมติร
กบัสิŕงแวดลอ้ม ตรวจสอบกบัผูม้อีาํนาจในทอ้งถิŕน
ของคณุหรอืรา้นคา้ปลกีสาํหรบัคาํแนะนําในการ
รไีซเคลิและจดุเก็บรวบรวม
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DATA TEKNIS M18 FMS305

Kecepatan tanpa beban 3600 min-1

Tegangan baterai 18 V

Pita frekuensi 2402 MHz – 2480 MHz

Daya pancar-frekuensi Radio 1,8 dBm

Versi Bluetooth BLE113 BT

Diameter mata gergaji x diameter lubang 305 x 25,4 mm

Ketebalan badan bilah gergaji maksimum 2,2 mm

Ketebalan gigi bilah gergaji minimum 3,0 mm

Suhu pengoperasian sekitar yang direkomendasikan -18 °C – +50 °C

Paket baterai yang direkomendasikan M18B, M18 HB

Pengisi daya yang direkomendasikan M12-18C, M12-18FC, 
M12-18AC, M12-18C3

Kapasitas pemotongan maksimum

Miter 0°/ Bevel 0° 340 mm x 96,5 mm

Miter 45°/ Bevel 0° 235 mm x 96,5 mm

Miter 0°/ Bevel L45° 340 mm x 65 mm

Miter 0°/ Bevel R45° 340 mm x 40 mm

Miter L45°/ Bevel L45° 235 mm x 65 mm

Miter L45°/ Bevel R45° 235 mm x 40 mm

Miter R45°/ Bevel L45° 235 mm x 65 mm

Miter R45°/ Bevel R45° 235 mm x 40 mm

Bobot sesuai dengan Prosedur EPTA 01/2014 (Li-ion  2,0 Ah / 12,0 Ah) 21,9 – 23,0 kg

Informasi kebisingan

Nilai terukur yang ditentukan sesuai EN 62841.

Tingkat tekanan suara tertimbang A (K Ketidakpastian=3dB(A)) 96,2 db(A)

Tingkat daya suara tertimbang A (K Ketidakpastian=3dB(A)) 107,5 db(A)

Pakailah pelindung telinga!

PERINGATAN!
Nilai emisi suara yang dinyatakan diukur menurut metode uji standar berdasarkan EN 62841, dan dapat 
digunakan untuk membandingkan satu produk dengan yang lain. Nilai emisi kebisingan yang dinyatakan juga 
dapat digunakan dalam penilaian awal paparan.
Emisi kebisingan selama penggunaan aktual produk dapat berbeda dari nilai yang dinyatakan tergantung pada 
cara penggunaan produk terutama jenis benda kerja yang diproses.
Identifi kasi langkah-langkah keselamatan untuk melindungi operator yang didasarkan pada perkiraan paparan 
dalam kondisi penggunaan aktual (dengan mempertimbangkan semua bagian siklus operasi, seperti saat produk 
dimatikan, dan saat alat dalam kondisi siaga selain waktu pemicuan).
Pakai pelindung telinga. Berada di lingkungan yang bising dapat menyebabkan gangguan pendengaran.
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 PERINGATAN! Baca semua peringatan 
keselamatan, petunjuk, ilustrasi, dan spesifikasi 
yang disertakan bersama produk. Jika tidak 
mematuhi peringatan dan petunjuk, dapat berakibat 
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera parah.
Simpan semua peringatan dan petunjuk sebagai 
referensi sewaktu-waktu.

  PERINGATAN KESELAMATAN GERGAJI 
MITER (MITRE SAW)

a) Gergaji miter dimaksudkan untuk memotong 
kayu atau produk seperti-kayu,  gergaji ini 
tidak dapat digunakan dengan roda potong 
abrasif untuk memotong bahan besi seperti 
batang, batang bulat, stud, dll Debu abrasif 
menyebabkan bagian yang bergerak seperti 
pelindung bawah macet. Percikan dari 
pemotongan abrasfi dapat membakar pelindung 
bawah,  selitan gergaji dan komponen plastik 
lainnya.

b) Gunakan penjepit untuk menopang benda 
kerja setiap kali dapat dilakukan. Jika 
menopang benda kerja dengan tangan, Anda 
harus menjaga jarak tangan Anda setidaknya 
100 mm dari kedua sisi mata gergaji. Jangan 
menggunakan gergaji ini untuk memotong 
potongan-potongan yang terlalu kecil untuk 
dijepit secara aman atau dipegang dengan 
tangan. Jika tangan Anda ditempatkan terlalu 
dekat dengan mata gergaji, ada peningkatan risiko 
cedera akibat kontak dengan mata gergaji.

c) Benda kerja harus dimantapkan dan dijepit 
atau dipegang baik terhadap pagar maupun 
meja. Jangan gerakkan benda kerja menuju 
mata gergaji atau memotong dengan "tangan 
bebas” dengan cara apapun. Benda kerja yang  
tidak ditahan atau bergerak dapat terlempar saat 
kecepatan tinggi, menyebabkan cedera.

d) Dorong gergaji melalui benda kerja. Jangan 
tarik gergaji melalui  benda kerja. Untuk 
memotong, angkat kepala gergaji dan tarik ke-
arah benda kerja tanpa memotong, hidupkan 
motor, tekan kepala gergaji ke bawah dan 
dorong gergaji melalui benda kerja. Memotong 
dengan cara menarik cenderung menyebabkan 
mata gergaji mendaki di atas benda kerja dan 
melempar perangkat gergaji dengan keras ke arah 
operator.

e) Jangan pernah melewatkan tangan Anda 
di atas jalur yang dimaksudkan untuk 
pemotongan baik di depan atau di belakang 
mata gergaji. Menopang benda kerja “dengan 
cara menyilangkan” misalnya., menahan benda 
kerja di kanan mata gergaji dengan tangan kiri 
anda atau  sebaliknya  sangat berbahaya.

f) Jangan menggapai dibalik pagar dengan 
tangan manapun lebih dekat dari 100 mm dari 
kedua sisi mata gergaji, untuk membuang sisa 
kayu, atau karena alasan apapun saat pisau 
berputar. Kedekatan mata gergaji yang sedang 

berputar ke tangan Anda mungkin tidak terlihat 
jelas dan Anda dapat terluka parah.

g) Periksa benda kerja Anda sebelum memotong. 
Jika benda bengkok atau melengkung, jepit 
benda kerja dengan permukaan yang bengkok 
menghadap ke pagar. Selalu pastikan bahwa 
tidak ada celah antara  benda kerja, pagar dan 
meja sepanjang jalur pemotongan. Benda kerja 
yang  bengkok atau melengkung dapat berputar 
atau bergeser dan dapat menjepit mata gergaji 
putar saat pemotongan. Tidak boleh ada paku atau 
objek asing lain di dalam  benda kerja.

h) Jangan gunakan gergaji sampai meja bersih 
dari semua peralatan, sisa kayu, dll kecuali  
benda kerja. Puing-puing kecil atau bagian kayu 
atau benda lain yang tersentuh pisau berputar 
dapat terlempar dengan kecepatan tinggi.

i) Potong hanya satu benda kerja pada satu 
waktu. Tumpukan benda kerja tidak dapat 
di jepit atau ditahan dengan semestinya dan 
dapat menjepit mata gergaji atau bergeser saat 
pemotongan.

j) Pastikan gergaji miter terpasang atau 
ditempatkan pada permukaan kerja yang rata, 
mantap sebelum digunakan. Permukaan kerja 
yang mantap dan rata mengurangi risiko  gergaji 
miter menjadi tidak stabil.

k) Rencanakan pekerjaan anda. Setiap anda 
mengganti pengaturan sudut bevel atau miter 
, pastikan pagar yang dapat diatur diposisikan 
dengan benar untuk menopang benda kerja dan 
tidak akan mengganggu sistem pelindung atau 
mata gergaji. Tanpa menghidupkan peralatan 
dan tanpa benda kerja di atas meja, gerakkan 
mata gergaji melalui pemotongan simulasi untuk 
memastikan tidak ada gangguan atau bahaya 
pemotongan pagar.

l) Siapkan penopang yang cukup seperti meja 
tambahan, kuda-kuda, dll, untuk suatu  benda 
kerja yang lebih lebar dan lebih panjang dari 
muka meja. Benda kerja yang lebih panjang atau 
lebih lebar dari ujung meja gergaji  miter dapat 
terbalik jka tidak ditopang secara aman. Jika sisa 
potong atau benda kerja terbalik, sisa potongan 
atau beda kerja ini dapat mengangkat pelindung 
bawah atau terlempar oleh mata gergaji yang 
berputar.

m) Jangan menggunakan orang sebagai 
pengganti perpanjangan meja atau penopang 
tambahan. Penopang benda kerja yang tidak 
stabil dapat menyebabkan mata gergaji terjepit 
atau benda kerja bergeser selama operasi 
pemotongan sehingga menarik Anda dan orang 
yang membantu Anda ke arah mata gergaji yang 
sedang berputar.

n) Potongan tidak boleh disumbat atau ditekan 
dengan cara apapun melawan mata gergaji 
yang sedang berputar. Jika dalam posisi 
terkurung, misalnya., gunakan penghalang 
panjang, sisa potongan dapat terdesak oleh mata 
gergaji atau terlempar dengan keras.
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o) Selalu gunakan penjepit atau perlengkapan 
yang dirancang untuk menyangga material 
yang bundar seperti batang bulat atau pipa. 
Batang bulat cenderung terguling saat sedang 
dipotong, menyebabkan pisau "menggigit" dan 
menarik benda kerja dengan tangan Anda ke arah 
mata potong.

p) Biarkan mata gergaji mencapai kecepatan 
penuh sebelum kontak dengan benda kerja. Hal 
ini akan mengurangi risiko benda kerja terlempar.

q) Jika benda kerja atau mata potong macet, 
matikan  gergaji miter. Tunggu hingga semua 
bagian yang bergerak berhenti dan lepaskan 
steker dari sumber listrik dan/atau lepaskan 
baterai, baru lakukan upaya untuk melepaskan 
bahan yang tersangkut. Meneruskan 
menggergaji dengan benda kerja yang tersumbat 
dapat menyebabkan kehilangan kendali atau 
kerusakan pada  gergaji miter.

r) Setelah selesai memotong, lepaskan saklar, 
tahan kepala gergaji ke bawah dan tunggu 
pisau berhenti sebelum melepaskan bagian 
potong. Berbahaya jika meraih dengan tangan di 
dekat peluncur pisau.

s) Pegang gagang dengan kuat saat melakukan 
pemotongan yang belum selesai atau ketika 
melepaskan saklar sebelum kepala gergaji 
benar-benar di posisi bawah. Aksi pengereman 
gergaji dapat menyebabkan kepala gergaji teritarik 
ke bawah secara tiba-tiba, menyebabkan risiko 
cedera.

PETUNJUK KESELAMATAN DAN KERJA TAMBAHAN

Pakai pelindung telinga. Berada di lingkungan yang 
bising dapat menyebabkan gangguan pendengaran. 
Selalu pakai kacamata goggle saat menggunakan 
produk ini. Dianjurkan untuk memakai sarung tangan, 
sepatu anti-tergelincir yang kuat dan apron. 
Debu yang timbul saat menggunakan alat ini dapat 
membahayakan kesehatan. Jangan menghirup 
debu. Gunakan sistem penyedot debu dan masker 
debu yang tepat. Buang semua kumpulan debu, mis. 
dengan pembersih vakum.
Hubungkan gergaji ke perangkat pengumpul debu 
ketika menggergaji kayu. Pakai sarung tangan!
Sebelum menggunakan alat ini harap baca petunjuk. 
Jika memungkinkan mintalah alat ini diuji coba.
Pastikan mesin dalam kondisi stabil dan aman (misal, 
terpasang pada bangku)
Jaga agar area lantai bebas dari material yang 
lepas misalnya, serpihan dan sisa potongan. Jangan 
menggunakan gergaji yang rusak atau cacat
Jangan menggunakan gergaji yang tidak sesuai 
dengan data kunci yang diberikan dalam petunjuk 
penggunaan ini.
Hanya gunakan alat yang memenuhi Standar EN 
8471.
Jangan menggunakan gergaji yang terbuat dari baja 
kecepatan tinggi.

Pilihlah mata gergaji yang cocok untuk material yang 
sedang dipotong.
Kecepatan terukur aksesori tersebut setidaknya harus 
sama dengan kecepatan maksimum yang ditandai di 
alat listrik ini. Aksesori yang bekerja lebih cepat dari 
kecepatan terukurnya dapat rusak dan terlepas.
Angkut dan simpan alat-alat dalam wadah yang 
sesuai;
Jangan menggunakan flensa selain yang disediakan 
atau disebutkan dalam manual instruksi untuk 
mengamankan bilah gergaji.
Jangan pernah menggunakan  gergaji miter untuk 
memotong material selain yang ditentukan dalam 
instruksi manual.
Hanya gunakan gergaji dengan pelindung dalam 
keadaan baik dan dipelihara dengan baik, serta dalam 
posisi yang benar.
Jangan membuang sisa potongan atau bagian lain 
dari benda kerja dari daerah pemotongan saat mesin 
sedang berjalan dan kepala gergaji tidak dalam posisi 
istirahat.
Jangan sekali-kali meraih menyentuh daerah 
berbahaya perkakas listrik ini ketika alat sedang 
berjalan.
Selalu gunakan perisai pelindung pada mesin.
Kerusakan apapun pada mesin, termasuk yang terkait 
dengan pelindung atau gergaji, harus dilaporkan 
kepada orang yang bertanggung jawab atas 
keselamatan sesegera mungkin.
Jangan menjepit pelindung ayunan.
Benda kerja panjang harus ditopang secara memadai.
Gagang kunci harus selalu terpasang saat 
mengangkut  gergaji miter.
Saat menggunakan  miter, bevel atau gabungan miter 
potong, atur pagar geser untuk memastikan daerah 
bebas yang benar dari mata gergaji.
Sesuaikan kecepatan gerakan pemotongan untuk 
menghindari tepi mata gergaji terlalu panas dan 
untuk menghindari material plastik meleleh saat 
pemotongan.
Bahkan ketika produk digunakan seperti yang 
ditentukan, masih tidak mungkin untuk sepenuhnya 
menghilangkan faktor risiko residual tertentu. Bahaya 
mungkin timbul dalam penggunaan produk, dan 
operator harus memberikan perhatian khusus untuk 
menghindari hal-hal berikut:

 ● Gangguan pendengaran
 ● Gunakan pelindung telinga dan batasi paparan.

 ● bahaya kesehatan yang disebabkan oleh 
menghirup debu yang terbentuk ketika 
menggergaji kayu

 ● Gunakan masker jika perlu.

KONDISI PENGGUNAAN KHUSUS

Gergaji miter dapat digunakan untuk menggergaji 
kayu utuh, kayu terikat, dilem veneer, material yang 
mirip dengan kayu, maupun plastik. 
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Stok yang memiliki penampang bulat atau tidak teratur 
(seperti kayu bakar) tidak boleh dipotong, karena tidak 
dapat dipegang dengan aman selama pemotongan. 
Saat memotong stok yang tipis baringkan di tepi, 
pagar tambahan yang sesuai harus digunakan untuk 
menopang dengan mantap.
Jangan menggunakan produk untuk tujuan lain.
PERINGATAN! 

Alat ini mengandung baterai sel litium berbentuk 
kancing/koin. Baterai baru atau bekas dapat 

menyebabkan luka bakar internal yang parah dan 
menyebabkan kematian dalam waktu 2 jam jika 
tertelan atau masuk ke dalam tubuh. Selalu kunci 
penutup kompartemen baterai. Jika penutup tidak 
menutup dengan aman, hentikan penggunaan 
perangkat, lepaskan baterai, dan jauhkan dari anak-
anak. Jika Anda yakin seseorang telah menelan 
baterai atau baterai telah masuk ke dalam tubuh 
dengan cara lain, segera cari bantuan medis.

BATERAI

Hanya gunakan pengisi daya System M18 untuk 
mengisi daya paket baterai System M18. Jangan 
menggunakan unit baterai dari sistem lain.
Paket baterai yang belum digunakan selama 
beberapa waktu harus diisi kembali dayanya sebelum 
digunakan.
Suhu yang melebihi 50°C (122°F) akan mengurangi 
kinerja paket baterai. Hindari paparan berkepanjangan 
terhadap panas atau sinar matahari (risiko panas 
berlebihan).
Untuk masa pemakaian optimal, paket baterai harus 
diisi dayanya hingga penuh setelah digunakan.
Untuk memaksimalkan masa pemakaian baterai, 
lepaskan paket baterai dari pengisi daya setelah terisi 
sepenuhnya.
Untuk penyimpanan paket baterai lebih dari 30 hari:

 ● Simpan paket baterai jika suhu berada di bawah 
27°C dan jauhkan dari kelembapan.

 ● Simpan paket baterai dalam kondisi terisi dayanya 
30% - 50%.

 ● Jika penyimpanan paket baterai mencapai enam 
bulan, isi daya baterai seperti biasa.

MENGANGKUT BATERAI LITIUM

Baterai litium-ion tunduk pada persyaratan Legislasi 
Barang Berbahaya.
Pengangkutan baterai ini harus dilakukan sesuai 
regulasi dan peraturan daerah, nasional, dan 
internasional.

 ● Baterai dapat diangkut melalui jalan darat tanpa 
persyaratan khusus.

 ● Pengangkutan komersial baterai Litium-ion oleh 
pihak ketiga tunduk pada peraturan Barang 
Berbahaya. Persiapan pengangkutan dan 
pengangkutan harus dilakukan oleh orang yang 

terlatih dan prosesnya harus didampingi oleh 
pakar yang terkait.

Ketika mengangkut baterai:
 ● Pastikan bahwa terminal kontak baterai terlindungi 

dan terisolasi untuk mencegah korsleting.
 ● Pastikan bahwa unit baterai aman dari gerakan 

dalam pengemasan.
 ● Jangan mengangkut baterai yang retak atau bocor.

Tanyakan kepada perusahaan ekspedisi untuk 
mendapatkan saran lebih lanjut.

PERLINDUNGAN KEMASAN BATERAI

Dalam kondisi torsi yang sangat tinggi, tersangkut, 
mogok, dan korsleting yang menyebabkan arus tinggi, 
produk akan berhenti selama sekitar 2 detik kemudian 
akan mati. 
Untuk me-reset, lepaskan baterai dari produk dan 
ganti baterai. Dalam kondisi ekstrem, suhu dalam 
baterai dapat meningkat. Jika hal ini terjadi, pengukur 
bahan bakar akan berkedip hingga paket baterai 
menjadi lebih dingin. Setelah lampu tersebut padam, 
Anda dapat melanjutkan pekerjaan. 
Letakkan baterai pada pengisi daya untuk diisi dan 
disetel ulang.

PEMELIHARAAN

Lepaskan paket baterai sebelum memulai pekerjaan 
apa pun pada produk.
Pastikan untuk melepas alat dari sumber listrik 
sebelum melepas atau memasang bilah gergaji.
Ganti meja masukan bila meja telah aus
Bersihkan alat dan sistem pelindung dengan kain 
kering.
Slot ventilasi produk tidak boleh tertutup sepanjang 
waktu.
Gunakan hanya aksesori dan suku cadang 
MILWAUKEE. Jika komponen yang belum dijelaskan 
harus diganti, hubungi salah satu dari pusat layanan 
MILWAUKEE kami (lihat daftar alamat layanan/
garansi kami).
Jika diperlukan, gambar pecahan komponen dapat 
dipesan. Sebutkan tipe produk dan nomor seri yang 
tertera pada label dan pesanlah gambarnya pada 
agen layanan setempat.

SIMBOL

PERHATIAN! PERINGATAN! BAHAYA!

Lepaskan paket baterai sebelum 
memulai pekerjaan apa pun pada 
produk.

Baca petunjuk dengan cermat sebelum 
memulai menggunakan produk.
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Selalu pakai kacamata goggle saat 
menggunakan produk ini.

Pakailah pelindung telinga!

Pakai sarung tangan!

Area berbahaya! Jauhkan tangan, jari 
jemari atau lengan dari area ini.

Alat ini tidak boleh terkena hujan sama 
sekali.

PERHATIAN! Jangan menatap pada 
lampu yang sedang beroperasi.

Alat ini mengandung baterai sel litium 
berbentuk kancing/koin.

n0 Kecepatan tanpa beban

V Voltase

Arus Searah

Jangan membuang alat-alat listrik, 
baterai/baterai isi ulang bersama-
sama dengan sampah rumah tangga. 
Peralatan listrik dan baterai yang telah 
mencapai akhir masa pakainya harus 
dikumpulkan secara terpisah dan 
dikembalikan ke fasilitas daur ulang 
yang kompatibel terhadap lingkungan. 
Tanyakan kepada pihak berwenang 
atau peritel setempat mengenai daur 
ulang dan titik pengumpulan.
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